




ISLANTILLA es una hermosa encrucijada de luz y mar 

situada en uno de los rincones más privilegiados de 

la Costa de Andalucía, entre las aguas de Lepe e 

Isla Cristina. Amoldado sobre un balcón poblado 

de pinares que asoma al Atlántico, este enclave se 

encuentra perfectamente comunicado con la red 

de autovías españolas y del Algarve portugués, 

y a poco más de una hora de los aeropuertos de 

Sevilla y Faro. La bondad de su clima, la riqueza de 

su gastronomía y su incomparable entorno natural 

la convierten en un destino paradisíaco, un jardín 

junto al océano en el que el golf, los deportes 

náuticos y el sol comparten protagonismo con la 

tradición y la cultura de una comarca cargada de 

historia Colombina.

Rodeada de parajes protegidos de impactante 

belleza, ISLANTILLA presume además de conjugar a 

la perfección una oferta turística de primera calidad 

con el respeto riguroso a la conservación de su 

privilegiado medio ambiente. Su impresionante playa 

dorada, la calidad de sus instalaciones, sus hoteles de 

última generación y uno de los mejores palacios de 

congresos del sur de Europa completan una oferta 

bendecida por más de 3.000 horas de sol al año.

ISLANTILLA is a beautiful spot where the sky meets 

the sea, in one of the most privileged corners of 

the Andalusian Coast, between the waters of Lepe 

and Isla Cristina. Moulded over a balcony covered 

in pine trees which looks over the Atlantic Ocean, 

this enclave is perfectly communicated with the 

Spanish and Portuguese Algarve motorway 

network, Islantilla is just over an hour from the 

airports of Seville and Faro. Its pleasant climate, 

its rich gastronomy and its incomparable natural 

environment make it a paradisiacal destination, 

an Oceanside garden where golf, sea sports 

and sun share the spotlight with tradition and 

culture in an area marked historically by Christopher 

Columbus. Surrounded by protected enclaves 

demonstrating amazing beauty ISLANTILLA can 

also boast combining its top quality tourist offer 

with rigorous respect for conserving its privileged 

environment. Its impressive golden beach, the 

quality of its installations, its latest generation hotels 

and one of the best  congress and exhibition hall in 

Southern Europe complete an offer which basks in 

more than 3.000 hours of sunshine every year.
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QUÉ ES ISLANTILLA / What it is 

Islantilla
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Destino MICE
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Fruto de la sinergia de la Mancomunidad 

de Islantilla, los Ayuntamientos de 

Lepe e Isla Cristina, y la iniciativa privada 

del sector servicios, nace Islantilla 

Destino MICE, un producto turístico que 

tiene como finalidad la promoción de este 

enclave como sede para la celebración de 

CONGRESOS, CONVENCIONES, VIAJES 

DE INCENTIVO Y EVENTOS, así como el 

desarrollo de la infraestructura turística 

de los municipios que componen este 

destino. Nuestro principal objetivo es dar 

respuesta a la inminente adaptación del 

sector hacia un creciente e importante 

segmento de mercado: el TURISMO DE 

REUNIONES, coordinando para dicho fin a 

los distintos agentes turísticos implicados.

As a result of the agreements between 

Mancomunidad de Islantilla, Lepe 

and Isla Cristina town councils, and 

the private iniciative from the Service 

Sector, Islantilla MICE Destination 

is designed as a touristic product to 

promote the development of this 

area as a center of CONGRESSES, 

CONVENTIONS, INCENTIVE TRIPS AND 

EVENTS, improving the infrastructures 

of both municipalities. Our main aim is 

to respond the the sector’s imminent 

adaptation to a growing and important 

market segment: business tourism, 

thereby coordinating the different 

tourismo agents who are implicated.

Is lanti l la , MICE 
Destination

Islanti l la, 
Destino MICE

ISLANTILLA, DESTINO MICE / Islantilla, 

MICE Destination



Atardeceres irrepetibles sobre el campo de golf 

Unbeatable sunsets over the golf course
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Una completa 

y variada 

oferta de 

salud y SPA 

para disfrutar 

la jornada

A completed 
and varied 
health and 

SPA offer to 
enjoy
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EI PALACIO de CONGRESOS y EXPOSICIONES de ISLANTILLA se proyecta como un 

edificio multifuncional para albergar no solo congresos sino también seminarios, 

conferencias, proyecciones, presentaciones de productos, convenciones, banquetes 

y todo tipo de acontecimientos sociales, culturales y musicales.

La diversidad de salas, y las múltiples posibilidades de combinarlas entre sí, ofrecen 

infinitas soluciones para cubrir todas las necesidades dando respuesta adecuada a 

las carencias manifiestas de esta zona occidental de Andalucía.

Su ubicación privilegiada en la ladera de uno de los campos de golf mas atractivos 

de Andalucía, el clima espléndido y las playas de arena blanca que lo rodean, 

ademas de un entorno donde la naturaleza, el mar, el ocio y la calidad en el 

servicio conviven armónicamente, lo convierten en un destino ideal para cualquier 

tipo de evento.

The ISLANTILLA CONGRESS AND EXHIBITION HALL is projected as a multi-

functional building to house not only congresses but also seminars, conferences, 

projections, product presentations, conventions, banquets and all types of social, 

cultural and musical events.

The diversity of the rooms and their multiple combination possibilities offer 

infinite solutions to cover all needs, thereby filling this gap in the market in 

western Andalusia.

Its privileged location on the slopes of one of the most attractive golf courses in 

Andalusia, the splendid climate and the white sandy beaches which it, in addition 

to an environment where nature, sea, leisure and surround service quality live 

together in harmony, make it an ideal destination for any type of event.

palacio de 

Congress and 
exhibit ion hal l

islanti l la

congresos 
y exposiciones

Avenida de Río Frío, s/n

21449 – Islantilla (Huelva) 

Teléfono: (+34) 959 486 500
mice@ohtels.es

PALACIO DE CONGRESOS / Congress hall

mailto:mice%40ohtels.es?subject=
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ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT

superficies

surface area
y capacidad

and capacity

Hall Planta Baja 333,00 25,50 x 14,50 8 • • • • • 220

Hall Planta Primera 195,00 21,70 x 12,60 2,3 • • • • • 130

Auditorio - Patio Butacas • • • 579 579 • • • •

Auditorio – Anfiteatro • • • 525 525 • • • •

Auditorio 961,75 25,50 x 36,50 15 1.147 • • • • •

Sala de Espectáculos 620,35 28,20 x 25,40 3,38 250 • • • 245 355

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

Isla Canela [1] 54,20 6,30 x 8,60 2,75 • 28 20 28 • •

El Portil [2] 55,10 6,40 x 8,60 2,70 • 28 20 28 • •

Sala [1] + Sala [2] 109,35 12,80 x 8,60 2,75 • 64 20 36 50 75

La Antilla [3] 55,10 6,40 x 8,60 2,75 • 28 20 28 • •

El Rompido [4] 55,10 6,40 x 8,60 2,75 • 28 20 28 • •

Sala [3] + Sala [4] 110,25 12,90 x 8,60 2,75 • 64 28 36 50 75

Punta Umbría [5] 55,10 6,40 x 8,60 2,75 • 28 20 28 • •

La Redondela [6] 54,20 6,40 x 8,60 2,75 • 28 20 28 • •

Sala [5] + Sala [6] 109,30 12,90 x 8,60 2,75 • 64 28 36 50 75

Mazagon [7] 35,55 5,50 x 6,50 2,75 • 15 18 18 • •

Matalascañas [8] 47,45 7,30 x 6,50 2,75 • 22 22 14 • •

Sala [7] + Sala [8] 83,00 12,80 x 6,50 2,75 • 42 28 28 35 55

SEMINARIOS / SEMINARS

teatro
theatre

escuela
school

junta
council

banquete
banquets

cóctel
cocktails
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Lepe [1] 384,81 19,40 x 25,60 5,35 • 200 • • 175 250

Lepe [2] 407,04 15,90 x 25,60 5,35 • 250 • • 180 270

Lepe [1] + Lepe [2] 801,85 35,30 x 25,60 5,35 • 450 • • 365 535

Isla Cristina [1] 401,94 18,90 x 25,60 5,35 • 210 • • 180 265

Isla Cristina [2] 407,04 15,90 x 25,60 5,35 • 250 • • 180 270

Isla Cristina [1] + Isla Cristina [2] 814,35 34,80 x 25,60 5,35 • 450 • • 370 540

Terraza 889,90 35,10 x 25,60 • • • • • 400 600

SALAS EXPOSICIONES  / EXHIBITION HALL

SUPERFICIES Y CAPACIDAD / Surface area and 

capacity
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La variada oferta hotelera de Islantilla reúne en un 

reducido entorno los más modernos complejos de 

cuatro estrellas, con privilegiada ubicación frente al 

mar y en el corazón del mayor campo de golf de la 

costa occidental andaluza.

A las 4.139 plazas hoteleras de categoría superior 

y última generación, hay que sumar además 

una oferta complementaria de alojamiento en 

apartamentos turísticos que eleva el total hasta las 

alrededor de 5.000 plazas, convirtiendo Islantilla 

en un destino consolidado por la calidad el peso 

específico de su capacidad, así como por la 

completa dotación de sus establecimientos.

The varied hotel offer in Islantilla packs the most 

modern four star complexes into a reduced area, 

offering privileged locations on the sea front and 

in the heart of the largest golf course on the 

western Andalusian coast. There are 4.139 beds 

in luxury, latest generation hotels in addition 

to the extra accommodation offered by tourist 

apartments raising the total to around 5000 beds.

This makes Islantilla a consolidated destination 

thanks to the quality and specific weight of its 

capacity, and the fact that its establishments are 

fully equipped.

hotels & resorts

hoteles
resorts&

Hotel ILUNION

HOTELES & RESORTS / Hotels & 

resorts



ISLA CRISTINA 140 2,90 100 80 • 100 100

LA ANTILLA 123 2,90 80 50 • 90 90

EVENTOS 836 2,90 400 180 90 160 •

TERRAZA 360 5 200 100 380 380 •

SALAS ÁREA
(en m2)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

HEIGHT
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Hotel ILUNION
Islantilla

salas de reuniones / meeting rooms

Avenida de Islantilla, s/n

21410 - Islantilla, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 48 60 17
reservasislantilla@ilunionhotels.com

www.ilunionislantilla.com

servicios
HABITACIONES 344
TIPO DE HABITACIONES
277 Dobles, 16 Suites, 8 Junior Suites, 16 
Adaptadas y 27 Familiares
RESTAURANTES
BUFFET: 350 PAX
EL FOGÓN: 80 PAX
BAR PISCINA (Temporada Alta): 200 PAX

Aire Acondicionado, TV Satélite, Caja Fuerte, 
Secador, Minibar, Piscina exterior, Piscina 
climatizada, Pistas deportivas (TENIS y PADDLE), 
Gimnasio, Servicio de habitaciones, Garaje, 
Internet WI FI y Salones.

facilities
ROOMS 344
TYPE OF ROOMS
277 Doubles, 16 Suites, 8 Junior Suites, 16 
Adapted and 27 Families
RESTAURANTS
BUFFET: 350 PAX
EL FOGON: 80 PAX
POOL BAR (High Season): 200 PAX

Air Conditioning, Satellite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, Outdoor pool, Heated pool, 
Sports courts (TENNIS & PADDLE), Gymnasium, 
Room service, Garage, Internet WI FI and Salons.

Islantilla

Hotel ILUNION Islantilla

mailto:reservasislantilla%40ilunionhotels.com?subject=
http://www.ilunionislantilla.com


servicios
HABITACIONES 478
TIPO DE HABITACIONES
145 Junior Suites, 76 Master Suites, 255 Estudios y 
2 Master Suites Especiales
RESTAURANTES
BUFÉ ALBATROS: 600 PAX + 120 EN TERRAZA
LA BODEGUITA: 100 PAX
LA GALERA: 140 PAX

Terraza, Cocina Americana, Menaje*, 
Microondas*, Aire Acondicionado, TV Satélite, 
Caja Fuerte, Secador, 3 piscinas exteriores, Piscina 
climatizada con jacuzzi, Pistas deportivas (Tenis y 
Paddle), Gimnasio, Garaje*, Internet WIFI.
*con cargo

facilities
ROOMS 478
TYPE OF ROOMS
145 Junior Suites, 76 Master Suites, 148 Studios 
and 2 Special Master Suites
RESTAURANTS
ALBATROS 600 PAX
LA BODEGUITA 100 PAX
LA GALERA 140 PAX

Terrace, Fitted kitchen, Cleaning service*, 
Microwave*, Air Conditioning, Satellite TV, Safe for 
valuables* Hair Dryer, Outdoor pools, Heated pool 
with jacuzzi, Sports courts (TENNIS & PADDLE), 
Gymnasium, Garage*, Internet WI FI*.
* charge
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Hotel ESTIVAL
Islantilla

Avenida de Islantilla, s/n

21410 - Islantilla, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 10 30 23
reservas@estivalislantilla.com

www.estivalislantilla.com

salas de reuniones
meeting rooms

Chiringuito Bar Piscina, Cafetería Lobby Bar, Zona de Piano Bar y Salón de TV y entretenimiento. Parque Infantil, Baby 
Lounge, Miniclub, Animación Deportiva y Zona de Animación Infantil. Gestión de Tumbonas en la Playa. Zona Chill Out. 
Zona de Fumadores. SPA (Cabinas de Masaje y Circuito de Aguas, Baño Turco, Sauna) y Peluquería. Gimnasio. Sala de 
Juegos (Billares, Electrónicos...). Mini mercado El Zoco. Lavadora y Secadora para Clientes. Bufé Mexicano La Cantina.

Pool bar, Lobby Bar Café, Piano Bar Área,Television and Entertainment Lounge,Playground, Baby Lounge, Miniclub, 
Sports Animation and Children’s Animation Area. Management of sun loungers on the beach. Chill Out Area. Smoking 
Area.SPA (Massage Cabins and Water Circuit, Turkish Bath, Sauna) and Hairdressing Salon. Gymnasium. Games Room 
(Billiards, Electronic...). Mini market El Zoco. Washing Machine and Dryer for Clients. ‘La Cantina’ Mexican Buffet .

Teatro al aire libre con capacidad para 400 PAX.

Open-air theatre with capacity for 400 people.

otros servicios / other services

Hotel ESTIVAL Islantilla

mailto:reservas%40estivalislantilla.com?subject=
http://www.estivalislantilla.com


LAS MARISMAS 207,6 10,20 x 21,48 2,85 138 92 172 288 58

LAS SALINAS 92,3 6,00 x 20,40 2,85 50 30 20 60 30

LOS ESTEROS 18,8 5,13 x 5,16 2,85 10

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT
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servicios
HABITACIONES 204
TIPO DE HABITACIONES
Dobles, Junior Suites, Senior Suites y Bungalowss
RESTAURANTES
300 PAX

Aire Acondicionado, TV Satélite, Caja Fuerte, 
Secado Minibar, Piscina exterior, Piscina 
climatizada, Pistas deportivas (PADDLE), Gimnasio, 
Garaje, Internet y Salones.
CAMPO DE GOLF PROPIO de 27 hoyos.
Club de playa situado en primera línea de playa de 
La Antilla con restaurante, Cafetería, Piscina adultos, 
Piscina niños, Solarium y Escuela de vela propia.

facilities
ROOMS 204
TYPE OF ROOMS
Dobles, Junior Suites, Senior Suites and Bungalows
RESTAURANTS
300 PAX

Air Conditioning, Satellite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, Outdoor pool, Heated pool, 
Sports courts (PADDLE), Gymnasium, Garage, 
Internet and Salons.
OWN 27-HOLE GOLF COURSE.
Beach club located on the sea front at La Antilla 
with restaurant, Cafeteria, Adult pool, Kid’s pool, 
Solarium and own Sailing school.

Hotel 
DOUBLETREE
by Hilton Islantilla

Islantilla Golf Resort

P.º Barranco del Moro, s/n

21449 - Islantilla, Huelva

Teléfono: (+34) 959 20 45 00
dcomercial@islantillagolfresort.com

ventas@islantillagolfresort.com

www.islantillagolfresort.com

salas de reuniones / meeting rooms

Hotel DOUBLETREE BY HILTON Islantilla

mailto:dcomercial%40islantillagolfresort.com?subject=
mailto:ventas%40islantillagolfresort.com?subject=
https://www.islantillagolfresort.com/


ARMUÑO 750 20,67 x 21,74 4,80 1100 440 450 1000 350 350
LUBRE 422 21,74 x 11,83 4,80 572 225 280 530 170 170

MIODELO 328 21,74 x 8,86 4,80 428 175 170 415 130 130
AMERICA 250 8,57 x 27,40 3,50 280 135 80 320 100 100

BETANZOS 100 8,57 x 11,39 3,50 120 50 35 130 40 40
DOÑANA 80 8,57 x 8,57 3,50 90 45 30 100 30 30

LEPTIS 70 8,57 x 7,44 3,50 70 40 25 90 30 30
GOLF 30 3.50 35 • • • 30 30

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT
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PUERTO ANTILLA
Grand Hotel

OHTELS

servicios
HABITACIONES 400
TIPO DE HABITACIONES
Abuhardilladas, Dobles, Familiares y Suites
RESTAURANTES
BUFFET LOS PORCHES 800 PAX
BETURIA 50 PAX
GRILL EL MIRADOR 400 PAX

Aire Acondicionado, TV Satélite, Caja Fuerte, 
Secador, Minibar, 4 Piscinas exteriores + 1 de 
niños, Piscina climatizada, SPA (jacuzzi, sauna 
finlandesa y baño turco), Pistas deportivas 
(PADDLE), Gimnasio, Servicio de habitaciones, 
Garaje, Internet WI Fl y Salones.

facilities
ROOMS 400
TYPE OF ROOMS
Attic bedroom, Doubles, Families and Suites
RESTAURANTS
BUFFET LOS PORCHES 800 PAX
BETURIA 50 PAX
GRILL EL MIRADOR 400 PAX

Air Conditioning, Satellite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, 4 Outdoor pools + 1 kid’s 
pool, Heated pool, SPA (Jacuzzi, Finnish sauna and 
Turkish bath), Sports courts (PADDLE), Gymnasium, 
Room service, Garage, Internet WI FI and Salons.

Avenida de Islantilla, s/n

21410 - Islantilla, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 62 51 00
reservas@puertoantilla.com

www.puertoantilla.com

salas de reuniones / meeting rooms

PUERTO ANTILLA Grand Hotel

mailto:reservas@puertoantilla.com
http://www.puertoantilla.com


15
h

o
te

le
s

 &
 re

s
o

rts
 /

 h
o

te
ls

 &
 re

s
o

rts

Avenida de Río Frío, s/n

21449 - Islantilla, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 48 65 00
mice@ohtels.es

www.ohtels.es

OHTELS
Islantilla

servicios
HABITACIONES 346
TIPO DE HABITACIONES
250 Junior Suites y 48 Familiares
RESTAURANTES
600 PAX

Aire Acondicionado, TV Satélite, Caja Fuerte, 
Secador, Minibar, Piscina exterior, Piscina 
climatizada, Centro de Wellness y Beer Spa Space, 
Gimnasio, Garaje, Internet y Salones.
Además de los servicios de Spa y wellness, con 
piscina interior climatizada, Ohtels Islantilla cuenta 
con un recién inaugurado Beer Spa: un nuevo 
concepto de spa en el que se une la balneoterapia 
con las propiedades beneficiosas de la cerveza.

facilities
ROOMS 346
TYPE OF ROOMS
250 Junior Suites and 48 Families
RESTAURANTS
600 PAX

Air Conditioning, Satellite TV Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, Outdoor pool, Heated pool, 
Wellness Centre and Beer Spa Space, Gymnasium, 
Garage, Internet and Salons.
In addition to the Spa and wellness services, with a 
heated indoor pool, Ohtels Islantilla has a recently 
opened Beer Spa: a new spa concept in which 
balneotherapy is combined with the beneficial 
properties of beer.

salas de reuniones / meeting rooms
El Palacio de Congresos y Ferias se encuentra dentro del hotel Ohtels Islantilla, lo que permite 

poder añadirle alojamiento y todos los servicios del hotel a la celebración de congresos, 

seminarios, conferencias y todo tipo de eventos.

The congress and exhibition hall is located inside the ‘Ohtels Islantilla’ hotel, which means 

that congresses, seminars, conferences and other types of events can be held with all the 

hotel’s services, including accommodation.

OHTELS Islantilla

mailto:mice%40ohtels.es%0D?subject=
http://www.ohtels.es
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Hotel AMA
Islantilla Resort

Av. de las Cumbres, s/n

21449 - Islantilla, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 87 32 00
info@ama-resort.com

www.amaislantillaresort.com

servicios
HABITACIONES 42 y 112 apartamentos 
de 2 dormitorios de lujo
TIPO DE HABITACIONES
86 estándares dobles y 26 luxury
RESTAURANTES
OSTRAS!
FANDADO

Aire acondicionado, TV Satélite, Caja fuerte, 
Secador, Minibar, 2 Piscinas exteriores, Piscina 
interior climatizada con jacuzzi, Gimnasio, Spa, 
Zona de yoga y meditación, Internet Wi Fi y Garaje.

facilities
ROOMS 42 and 112 Luxury 
2 bedrooms apartments
TYPE OF ROOMS
86 Double standard rooms and 26 luxury
RESTAURANTS
OSTRAS!
FANDADO

Air Conditioning, Satelite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, 2 Outdoor pool and Heated 
pool with Jacuzzi, Gym, SPA, Yoga y Meditación 
space, Internet Wi Fi and Garaje.

Hotel TUI BLUE
Hotel AMA Islantilla RESORT

mailto:info@ama-resort.com
http://www.amaislantillaresort.com


facilities
ROOMS 173
TYPE OF ROOMS
149 Doubles -three of them have been adapted-, 
17 Junior Suites, 3 Suites and 4 Deluxe
RESTAURANTS
THE BAR
POOL BAR
BEACH BAR
THE RESTAURANT
CULINARIO – A la Carte Restaurant

Air Conditioning, Satelite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, Outdoor pool and Heated 
pool, Gym, SPA (sauna, Turkish Bath and massage), 
Garaje, Internet Wi Fi and Blue App.

ROOMS AREA
(in m2)

HEIGHT

ARACENA 43 2,30 45

ISLA CRISTINA 3,35 100

SALAS ÁREA
(en m2)

ALTURA

servicios
HABITACIONES 173
TIPO DE HABITACIONES
149 dobles, 3 de ellas adaptadas, 
17 Junior Suites, 3 Suites y 4 Deluxe
RESTAURANTES
THE BAR
POOL BAR
BEACH BAR
THE RESTAURANT
CULINARIO - Restaurante a la carta

Aire acondicionado, TV Satélite, Caja fuerte, Secador, 
Minibar, Piscina exterior y piscina climatizada, 
Gimnasio, SPA & Wellness (sauna, baño turco, 
masajes), Garaje, Internet Wi Fi y Blue App.
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Avenida del carnaval 148

21410 - Isla Cristina, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 34 44 99
reservas@islacristinapalace.com

www.islacristinapalace.com

Hotel TUI BLUE
Isla Cristina Palace

salas de reuniones
meeting rooms

Hotel TUI BLUE PALACE Isla Cristina

mailto:reservas@islacristinapalace.com
http://www.islacristinapalace.com


servicios
HABITACIONES 233 y 110 apartamentos de 1 y de 2 
dormitorios de lujo
TIPO DE HABITACIONES Y APARTAMENTOS
Habitaciones Double Superior, Doble Superior Vista 
Piscina, Doble Superior Vista Mar, Double Deluxe, 
Double Deluxe Vista Mar y Doble Familiar Contigua.
Apartamentos Deluxe, Deluxe Vista Mar y Deluxe 2 
dormitorios
RESTAURANTES
RESTAURANTE BUFFET
BAR LA HIGUERITA
BAR EL CAIMÁN
FICUS LOUNGE BAR
LOBBY BAR

Aire acondicionado, TV Satélite, Caja fuerte, Secador, 
Minibar, 2 Piscinas exteriores y una piscina para niños, 
Gimnasio, Saunas, masajes, Internet Wi Fi y Garaje.

facilities
ROOMS 233 and 110 Luxury 
2 bedrooms apartments
TYPE OF ROOMS
Rooms: Superior Double, Superior Double with view 
to the pool, Superior Double with view to the sea, 
Deluxe Double, Deluxe Double with view to the sea 
and Adjacent family double room
RESTAURANTS
BUFFET RESTAURANT
LA HIGUERITA BAR
EL CAIMÁN BAR
FICUS LOUNGE BAR
LOBBY BAR

Air Conditioning, Satelite TV, Safe for valuables, Hair 
Dryer, Minibar, 2 Outdoor pool and Kid´s pool, Gym, 
Saunas, massages, Internet Wi Fi and Garaje.

Hotel 
OCCIDENTAL

Isla Cristina
Calle Dr. Delgado Carrasco, s/n

21410 - Isla Cristina, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 62 11 00
islacristina@barcelo.com

www.barcelo.com/es-es/occidental-isla-cristina

SALÓN TEATRO 216 3 150 • 80 120 • • 40
SALA 1 60 3 50 25 • • 22 11 •
SALA 2 60 3 50 25 • • 22 11 •

SALAS ÁREA
(en m2)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

HEIGHT

Hotel ESTIVAL18
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salas de reuniones
meeting rooms

Hotel OCCIDENTAL Isla Cristina

mailto:islacristina@barcelo.com
http://www.barcelo.com/es-es/occidental-isla-cristina


MAR DE LEVA 50 5 x 10 3

IBIZA 150 10 x 15 3

ESTIVI 120 12 x 10 3

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT

servicios
HABITACIONES 148
TIPO DE HABITACIONES
Junior Suites Standard. Junior Suite Vista Jardín. 
Junior Suites Vista Mar
RESTAURANTES
BUFFET ALBATROS: 198 PAX
MAR DE LEVA (a la carta): 70 PAX
CAFETERÍA IBIZA: 100 PAX

AA/CC, Tv satélite, caja fuerte, secador, mini bar, 
cocina integrada. Piscina y solárium, y piscina baby, 
gimnasio, servicio de masajes. Garaje interior y 
exterior. Internet wifi gratuito. Sala de cine, sala de 
juegos.

Hotel ESTIVAL
Isla Cristina

C/ Don Justo Rodríguez Pulido, s/n

21410 - Isla Cristina, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 10 30 07
recepcion@estivalislacristina.com

www.estivalislacristina.com
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salas de 
reuniones

meeting 
rooms

facilities
ROOMS 148
TYPE OF ROOMS
Junior Suites Standard. Junior Suites Garden View. 
Junior Suites Seaview
RESTAURANTS
BUFFET ALBATROS: 198 PAX
SWELL (a la carte): 70 PAX
IBIZA CAFÉ: 100 PAX

Air Conditioning, Satelite TV, Safe for valuables, 
Hair Dryer, Minibar, a Fitted Kitchen, Outdoor 
pools and Solarium, kid´s pool, Gymnasium, 
massage service. Indoor and outdoor Garage. Free 
Internet Wi Fi. Cinema rooms and games rooms.

Hotel ESTIVAL Isla Cristina

mailto:recepcion@estivalislacristina.com
http://www.estivalislacristina.com


Carretera Lepe- La Antilla, Km 2

21440 Lepe, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 38 05 91
reservas@hotelvalsequillo

direccion@hotelvalsequillo.net

www.hotelvalsequillo.net

Hotel Rural 
VALSEQUILLO

SALA DE REUNIONES 15 x 25 4 450 300

TERRAZA EXTERIOR 3,5 x 25 •

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT

salas de 
reuniones

meeting 
rooms

servicios
HABITACIONES 38
TIPO DE HABITACIONES
Doble Estándar 2 camas, Doble Cama Grande, 
Doble Terraza, Doble Familiar e Individual
RESTAURANTES
300 PAX

Aire acondicionado,TV, Caja Fuerte Central, 
Minibar, Sala de lecturas,1 piscina Polivalente 
+ 1 piscina de Chapoteo (solo en temporada 
de Verano) Parque Infantil, Aparcamientos, 
Wifi. Zonas Ajardinadas.

facilities
ROOMS 38
TYPE OF ROOMS
Double Standard (two beds), Double (a big 
bed), Double with terrace, Double family and 
single
RESTAURANTS
300 PAX

Air Conditioning, Satelite TV, Central Safe, 
Hair Dryer, Mini fridge, reading room, pools, 
playgrounds, car park, Internet Wi Fi and 
Garden area.
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Hotel RURAL VALSEQUILLO

PIORNO 140 23x6 4 120 60 120 100 50 50
VEGA 90 15x6 4 90 50 80 70 35 35

FORMACION 60 10x6 4 50 30 50 60 25 25

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT

mailto:direccion@hotelvalsequillo.net
http://www.hotelvalsequillo.net
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Centro de ecoturismo 
WAINGUNGA

salas de reuniones
meeting rooms

facilities
ROOMS 23 (220 pax)
TYPE OF ROOMS
Rural Houses (double), Rural Hostel (multiple) and 
Camping Area

RESTAURANTS
BUFFET EL PIORNO: 140 PAX
MESÓN LA VEGA: 80 PAX
PLAZOLETA: 400 PAX

Ecotourism center (rural and active) immersed in a pine 
and cistus forest on the banks of a reservoir.
Active tourism facilities (zip line, climbing wall, skill circuit, 
archery, kayaks...), Nature Classroom (orchards, farm 
and trails), Multi-sports courts (artificial grass and beach 
sand), Swimming pool and Chiringuito, WiFi Internet, Air 
Conditioning, First Aid Kit Room, adapted to Functional 
Diversity and management of Eco-Responsible facilities.

OTROS ESPACIOS / other places Centro de ecoturismo WAINGUNGA

servicios
HABITACIONES 23 (220 pax)
TIPO DE HABITACIONES
Casas rurales (dobles), Albergue Rural (múltiples) y Zona 
de acampada
RESTAURANTES
BUFFET EL PIORNO: 140 PAX
MESÓN LA VEGA: 80 PAX
PLAZOLETA: 400 PAX

Centro de ecoturismo (rural y activo) inmerso en un 
bosque de pinos y jaras a orillas de un embalse.
Instalaciones de turismo activo (tirolina, rocódromo, 
circuito de habilidad, tiro con arco, kayaks...), Aula 
de naturaleza (huertos, granja y senderos), Pistas 
polideportivas (césped artificial y arena de playa), 
Piscina y Chiringuito, Internet WiFi, Aire Acondicionado, 
Sala de botiquín, adaptado a la Diversidad Funcional y 
gestión de las instalaciones Eco-Responsables.

Finca Dehesa del Piorno, s/n

21440 Lepe, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 50 40 49
info@waingunga.com

www.waingunga.com

PIORNO 140 23x6 4 120 60 120 100 50 50
VEGA 90 15x6 4 90 50 80 70 35 35

FORMACION 60 10x6 4 50 30 50 60 25 25

SALAS ÁREA
(en m2)

DIMENSIONES
(ancho x largo)

ALTURA

ROOMS AREA
(in m2)

DIMENSIONS
(width x length)

HEIGHT

mailto:info%40waingunga.com?subject=
http://www.waingunga.com


Situado en Isla Cristina (Huelva), corazón de 

la Costa de la Luz.

300 días de sol al año y más de 14 km. de 

hermosas playas de arena fina se convierten 

en garantía de éxito para cualquier evento.

Edificio de vanguardia con una superficie 

de 2.000 metros cuadrados dedicados 

a eventos sociales y corporativos. 

Diseñado por los arquitectos premiados 

internacionalmente Michele Corbani, 

Andrea Spada y Concha García, este edificio 

se enfoca en crear una relación con su 

entorno, abriendo la sala de conferencias y 

la terraza hacia el paraje natural y el puerto 

pesquero, proporcionando impresionantes 

vistas. Además, la experiencia culinaria es 

insuperable, con restaurante, cocktail bar y 

catering propio.

Located on Isla Cristina (Huelva), heart of 

the Costa de la Luz.

300 days of sun a year and more than 14 

km. beautiful beaches of fine sand become 

a guarantee of success for any event.

Avant-garde building with an area of 

2,000 square meters dedicated to social 

and corporate events. Designed by 

internationally awarded architects Michele 

Corbani, Andrea Spada and Concha 

García, this building focuses on creating a 

relationship with its surroundings, opening 

the conference room and terrace towards 

the natural landscape and the fishing port, 

providing stunning views. In addition, the 

culinary experience is unbeatable, with a 

restaurant, cocktail bar and its own catering.

22

Plaza de la Ribera, 7 

21410 - Isla Cristina, Huelva (España)

Teléfono: (+34) 959 33 09 07
info@espaciocapitana.com

www.espaciocapitana.com

Espacio 
CAPITANA

salas de reuniones
meeting rooms

Capitana 700 480 480 400 170
Mesana 100 80 60 • •

La Cubierta 550 480 300 •

SALAS ÁREA
(en m2)

ROOMS AREA
(in m2)
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Espacio CAPITANA

mailto:info%40espaciocapitana.com?subject=
http://www.espaciocapitana.com


TEATRO DE LEPE [Teatro Alcalde Juan Manuel Santana]

AUDITORIO DEL PARQUE ‘EL CAMALEÓN’

RECINTO FERIAL DE ISLA CRISTINA

SALÓN DE ACTOS CIT GARUM

TEATRO DE ISLA CRISTINA [Teatro Horacio Noguera]

AUDITORIO DEL 

PARQUE ‘EL CAMALEÓN’
Avenida del Deporte s/n
21431 Islantilla (Isla Cristina)

teléfono: 959 64 60 13
aforo: 400 personas sentadas 
	 +1000 espectadores de pie

RECINTO FERIAL DE 

ISLA CRISTINA
Avenida del Carnaval s/n
21410 Isla Cristina

teléfono: 959 33 19 12
aforo: 35.000 personas

SALÓN DE ACTOS 

CIT GARUM 
c/ Muelle Marina,13	
21410 Isla Cristina (Huelva)	

teléfono: 959 33 19 12
aforo: 165 asientos

publ ic places
espacios publicos

TEATRO DE 

LEPE
nombre: Teatro Alcalde Juan Manuel Santana
Avenida de la Arboleda s/n
21440 (Lepe) Huelva

teléfono: 959 64 51 49
aforo: 545 asientos

TEATRO DE 

ISLA CRISTINA
nombre: Teatro Horacio Noguera
c/ Arquitecto Aramburu Maqua s/n
21410 Isla Cristina (Huelva)

teléfono: 959 34 39 12
aforo: 774 asientos
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Escuela de Islantilla



gastronomy
gastronomia

One of Islantilla’s benchmarks is undoubtedly Catering School: a first-class training centre that 

has served to train some of the most important names in Spanish cuisine today. With a very high 

rate of employment of its students due to the excellent training received and the prestige it has 

earned over the years, this  Catering School is a symbol of the excellence of the Islantilla brand.

Islantilla also participates through the ‘Seafood Tourism’ Product Club in an initiative that seeks 

to highlight the value of the fishing tradition and its connection with local gastronomy as a 

major tourist attraction.

celebración de eventos como la Feria del Guiso Marinero ‘Islantilla Sabor’, que reúne en este 

enclave una muestra de los principales restaurantes de la zona con cartas especializadas en 

platos inspirados en los productos del mar.

An example of the gastronomic dynamism of this destination is the celebration of events such 

as the ‘Islantilla Sabor’ Seafood Stew Fair, which brings together 

a sample of the main restaurants in the area with menus 

specialising in dishes inspired by seafood.

Producto de una larga tradición culinaria esculpida a partir de los mas 

suculentos frutos del mar y de la tierra, la gastronomía en ISLANTILLA 

se nutre de una amplia variedad de establecimientos de restauración 

que ofrecen sus exquisitas especialidades elaboradas a partir del mejor 

marisco y pescado traídos desde los puertos de Lepe Isla Cristina, 

sin olvidar el sabor inconfundible de la carne ibérica y el jamón 

procedente de Jabugo y la cercana comarca de la Sierra de Aracena.

Con amplios modernamente equipados salones, los restaurantes que 

conviven en este destino tienen la calidad como premisa y el buen 

servicio como distinción, gastronomía dotando a cualquier evento del 

sello profesional que se precisa para convertirlo en éxito asegurado.

Uno de los referentes de Islantilla es, sin duda, su Escuela de 

Hostelería: un centro de formación de primera categoría que ha 

servido para formar a algunos de los más relevantes nombres de la 

actual cocina española. Con una elevadísima tasa de inserción laboral 

de su alumnado por la excelente formación recibida y el prestigio 

cosechado a lo largo de los años, esta Escuela de Hostelería es un 

símbolo de la excelencia de la marca Islantilla también entre fogones.

Asimismo, Islantilla participa a través del Club de Producto ‘Turismo 

Marinero’ (www.huelvamarinera.es) en una iniciativa que busca poner 

en valor la tradición de la pesca y su vinculación con la gastronomía 

local como un motor de atracción turística de primer orden.

Un ejemplo del dinamismo gastronómico de este destino es la 

GASTRONOMÍA / Gastronomy

Feria del Guiso Marinero Islantilla Sabor
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Lepe and Isla Cristina are a privileged area where you can find a wide 

variety of natural environments of great beauty and ecological value, 

as well as leisure areas to enjoy in your free time. 

In addition to the beaches, many of which are unspoilt, the coastal 

pine forests or the unique tidal marshes that offer shelter to a 

large number of wild species, the leisure offer is complemented by 

resources such as the ‘Casita Azul’ Interpretation Centre, the 

network of Blue Trails or the urban parks of Islantilla 

(‘El Camaleón’ and ‘Los Cabezos’).

Islantilla is located between two Natural Parks: ‘Marismas de Isla 

Cristina’ and ‘Marismas del Río Piedras’, with the ‘Salinas del 

Alemán’ as an ancestral landscape full of tradition and man’s 

adaptation to the environment. To all this we must add the two jewels 

of the province, just over an hour from Islantilla: the Natural Park of 

the Sierra de Aracena and Picos de Aroche, and one of the most 

important nature reserves in Europe: the Doñana National Park.

things to do
que hacer
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Lepe e Isla Cristina conforman un espacio privilegiado donde encontrar 

una gran variedad de entornos naturales de belleza y valor ecológico muy 

elevados, así como de espacios lúdicos para disfrutar en nuestro tiempo libre. 

Además de las playas, muchas de ellas vírgenes, los pinares costeros o las 

inigualables marismas mareales que ofrecen cobijo a gran número de especies 

silvestres, la oferta de ocio se complementa con recursos como el Centro de 

Interpretación ‘Casita Azul’, la red de Senderos Azules o los parques 

urbanos de Islantilla (‘El Camaleón’ y ‘Los Cabezos’).

Islantilla se encuentra enclavada entre dos Parajes Naturales: ‘Marismas de 

Isla Cristina’ y ‘Marismas del Río Piedras’, con las Salinas del Alemán 

como un paisaje ancestral cargado de tradición y adaptación del hombre al 

medio. A todo esto cabe sumar las dos joyas de la provincia, a poco más de 

una hora de Islantilla: el Parque Natural de la Sierra de Aracena y Picos 

de Aroche, y una de las más importantes reservas naturales de Europa: el 

Parque Nacional de Doñana.

naturaleza
nature

QUÉ HACER / Things to do

NATURALEZA / Nature
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Islantilla es además el lugar idóneo para conjugar deporte y naturaleza. 

Su espléndida localización invita a la práctica de actividades deportivas 

relacionadas con el mar (vela, natación, surf, paddle surf, kite surf…), 

contando además con magníficas instalaciones como las que conforman 

sus dos escuelas de vela, o sus espacios abiertos para el trekking, el 

ciclismo, el nordic walking, etcétera.

Este espacio es, además, destino cycling friendly, con una especial 

atención a los amantes de la bicicleta y una amplia oferta de rutas 

y servicios dirigidos a ellos. El Centro Activo de Islantilla coordina 

también un intenso calendario de actividades de todo tipo para los doce 

meses del año, incluyendo propuestas como el senderismo o el yoga en 

plena naturaleza.

En las proximidades, los términos de Lepe e Isla Cristina cuentan además 

con excelentes instalaciones como sus pabellones y piscinas municipales, 

o sus campos de fútbol donde se llevan a cabo concentraciones de 

equipos de toda España y el extranjero.

Islantilla is also the ideal place to combine sport and nature. Its location invites you to practice 

sports activities related to the sea (sailing, swimming, surfing, paddle surfing, kite surfing...), 

with magnificent facilities such as its two sailing schools, and its open spaces for trekking, 

cycling, Nordic walking, etc.

This area is also a cycling friendly destination, with special attention to bicycle lovers 

and a wide range of routes and services aimed at them. The Islantilla Active Centre also 

coordinates an intense calendar of activities of all kinds for the twelve months of the year, 

including proposals such as hiking or yoga in the middle of nature.

Very close to Islantilla, the towns of Lepe and Isla Cristina also have excellent 

facilities such as their municipal pavilions and swimming pools, or their football 

pitches where teams from all over Spain and abroad meet up.

deportes
sports
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DEPORTES / Sports
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El entorno de Islantilla ofrece un sinfín de propuestas culturales 

donde disfrutar de la tradición y la expresión artística de sus 

pueblos. 

Desde el flamenco como manifestación de la música y la danza 

más populares, hasta el arraigo de celebraciones centenarias 

como la Romería de El Rocío, pasando por otras citas ineludibles 

como la Romería de la Bella, en Lepe, o los Carnavales de Isla 

Cristina.

Un clima benigno durante casi todo el año, y un programa 

cultural intenso en toda la provincia, con multitud de muestras y 

certámenes como el Festival de Cine bajo la Luna, el Festival 

de Flamenco ‘Los Lunes al Son’, o el Festival de Artes y Letras 

de Islantilla, conforman una agenda inabarcable para los amantes 

de la cultura que visitan este destino, sumando a ello espacios 

emblemáticos como los Lugares Colombinos desde los que se 

gestó el primer viaje de Cristóbal Colón a América, entre otras 

propuestas de interés.

The Islantilla area offers a host of cultural events where you 

can enjoy the tradition and artistic expression of its people. 

From flamenco as a manifestation of the most popular music 

and dance, to the deep-rooted centenary celebrations such as 

the Pilgrimage of El Rocío, to other unmissable events such 

as the Pilgrimage ‘La Bella’, in Lepe, or the Carnivals of 

Isla Cristina.

A mild climate almost all year round, and an intense cultural 

programme throughout the province, with a multitude of exhibitions and events such as the ‘Film 

Festival Under the Moon’,  ‘Los Lunes al Son’ Flamenco Festival, or the ‘Arts and Literature 

Festival of Islantilla’, make up an unending agenda for culture lovers who visit this destination, 

adding to this emblematic places such as the ‘Columbus Route’ from where Christopher 

Columbus’ first voyage to America was conceived, among other interesting proposals.

TRADICIONES, CULTURA & OCIO / Traditions, 

culture & Leisure

ocio&
tradiciones, cultura

Tradit ions, culture & le isure



TELÉFONOS DE INTERÉS / Useful phone numbers

32
d

a
to

s
 d

e
 in

te
re

s
 /

 in
te

re
s

ti
n

g
 in

fo
rm

a
ti

o
n

telefonos de interes
useful phone numbers

INSTITUCIONES / INSTITUTIONS

Mancomunidad de Islantilla: 959 48 63 19

Ayuntamiento de Lepe: 959 62 50 00

Ayuntamiento de Isla Cristina: 959 33 19 12

Delegación Territorial de Turismo: 959 00 2 000

Patronato Provincial de Turismo: 959 25 74 67

Federación Onubense de Empresarios: 959 20 83 00

Cámara de Comercio de Huelva: 959 54 01 26

OFICINAS DE TURISMO / TOURIST OFFICES

Oficina de Turismo de Islantilla: 959 64 60 13

Oficina de Turismo de Lepe: 959 62 50 20

Oficina de Turismo de Isla Cristina: 959 33 26 94

SEGURIDAD CIUDADANA / CITIZEN SAFETY

Bomberos 080

Emergencias: 112

Guardia Civil de Lepe: 959 38 05 17

Guardia Civil de Isla Cristina: 959 33 19 45

Guardia Civil de Trafico: 959 22 11 16

Policía Local de Lepe: 959 38 00 92

Policía Local de Isla Cristina: 959 33 12 12

Policía Nacional: 091 / 959 54 19 50

Protección Civil de Lepe: 959 38 00 92

Protección Civil de Isla Cristina: 959 33 12 12

Salvamento Marítimo: 900 20 22 02

SANIDAD / HEALTH

Cruz Roja: 902 22 11 22

Cruz Roja Huelva: 959 26 12 11

Emergencias Sanitarias: 061

Centro de Salud de Lepe: 959 48 98 35

Centro de Salud de Isla Cristina: 959 34 96 48

organismos oficiales

official organisms

datos de interes

interesting information

HOTELES / HOTELS

Hotel ILUNION Islantilla: 959 48 60 17

Hotel ESTIVAL Islantilla: 959 10 30 23

Hotel DOUBLETREE By Hilton Islantilla: 959 20 45 00

PUERTO ANTILLA Grand Hotel: 959 62 51 00

OHTELS Islantilla: 959 48 65 00

Hotel AMA Islantilla Resort: 959 87 32 00

Hotel TUI BLUE PALACE Isla Cristina: 959 34 44 99

Hotel OCCIDENTAL Isla Cristina: 959 62 11 00

Hotel ESTIVAL Isla Cristina: 959 10 30 07

Hotel Rural VALSEQUILLO: 959 38 05 91

OCIO / LEISURE

Fundación “Centro de Estudios Marinos”: 959 38 31 87

Centro Comercial Islantilla: 959 64 60 12

Centro Comercial La Hacienda: 959 37 32 73

GASTRONOMIA / GASTRONOMY

Escuela de Hostelería: 959 64 60 10

CONGRESOS / CONGRESSES

Palacio de Congresos: 959 64 62 57

ESPACIOS PÚBLICOS / PUBLIC PLACES

Teatro Municipal de Lepe: 959 64 51 49

Teatro Municipal de Isla Cristina: 959 34 39 12

Auditorio del parque El Camaléon: 959 48 63 19

transportes

transports

ESTACIONES DE FERROCARRIL / TRAIN STATIONS

Estación de trenes de Huelva: 902 24 02 02

Estación de Santa Justa Sevilla: 902 24 02 02

AUTOCARES / COACHES

Damas: 959 25 69 00

AEROPUERTOS / AIRPORTS

Faro: (00 351) 289 80 08 00

Sevilla: 954 44 90 00

Jerez de la Frontera: 956 15 00 00

TAXI / TAXI

Taxis Hurtado: 639 78 57 30/ 686 60 88 96

Taxis Zenón: 959 48 66 77/ 639 22 57 22

Taxis Islantilla: 629 50 65 45 / 607 44 74 03
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OFICINA DE TURISMO DE ISLANTILLA

Avenida de Islantilla, s/n • 21430 – Islantilla, Huelva (España) •  (+34) 959 646 013

www.islantilla.es • turismo@islantilla.es

http://www.islantilla.es
mailto:turismo%40islantilla.es?subject=
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